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CHINA - CATÁLOGO DE RESIDUOS SÓLIDOS QUE SE  

PROHIBIRÁ IMPORTAR EN CHINA 

DECLARACIÓN DE CHINA AL COMITÉ DE OBSTÁCULOS TÉCNICOS  
AL COMERCIO, 20 Y 21 DE JUNIO DE 2018 

La siguiente comunicación, de fecha 4 de julio de 2018, se distribuye a petición de la delegación 

de China. 
 

_______________ 

 
 
1.  Desde el 18° Congreso Nacional del Partido Comunista de China, su Comité Central, con 
Xi Jinping a la cabeza, ha puesto el máximo empeño para hacer avanzar la ecología y asumir 
activamente la defensa de los valores de "desarrollo sostenible" y "desarrollo verde", para ofrecer 
a la población china un medio ambiente más sano, cada vez más necesario, y atender importantes 
problemas ambientales pendientes. Llevar adelante la reforma del régimen de gestión de las 

importaciones de residuos sólidos es una de las medidas más importantes que ha tomado el 
Gobierno chino para concretar las nuevas ideas de desarrollo, y proteger el medio ambiente y la 
salud de la población. 

2.  El tratamiento y la eliminación de los residuos sólidos es un problema ambiental que concierne 
a todos los Miembros. Atendiendo a los principios internacionalmente reconocidos, de 
responsabilidad del que produce residuos y de eliminación lo más cerca posible, cada Miembro 

tiene la obligación de eliminar los residuos sólidos que ha generado en el territorio nacional. China, 
que es Miembro en desarrollo y el país más poblado del mundo, se ve obligado a restringir y 
prohibir las importaciones de residuos sólidos, y a mejorar al mismo tiempo el tratamiento y la 
eliminación de estos residuos en su territorio. Aunque China sigue recibiendo el flujo comercial 
normal de materias primas procesadas a partir de residuos sólidos, la importación de estos 
residuos será controlada y regulada estrictamente para proteger el medio ambiente y la salud de 
la población. 

3.  China se está abriendo camino hacia una modernización que garantice la coexistencia 
armoniosa de las personas y la naturaleza. Con ese fin y a los efectos de construir un país más 
sano, China continuará defendiendo de forma proactiva los valores de "desarrollo sostenible" y 
"desarrollo verde", reformará sin vacilar el régimen de gestión de las importaciones de residuos 
sólidos, y seguirá adelante con la reforma ecológica. En el proceso de adaptación de las políticas 
pertinentes, el Gobierno chino tendrá plenamente en cuenta las expectativas de las comunidades 
nacional e internacional, coordinará el crecimiento económico y la protección ambiental, equilibrará 

el comercio y los intereses no comerciales, salvaguardará una transición política fluida y cumplirá 
sus obligaciones en materia de transparencia en el marco de la OMC. 

4.  En los últimos decenios, las empresas de muchos otros Miembros de la OMC han exportado 
ingentes cantidades de residuos sólidos a China y han obtenido pingües beneficios económicos. 
Esperamos sinceramente que estos Miembros asuman su responsabilidad social internacional 
apoyándose en estas ventajas, y contribuyan debidamente a resolver los problemas ambientales y 

de salud en todo el mundo. 
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5.  Lo más importante, a nuestro entender, es que todos los Miembros, el mundo entero y no solo 

China, reduzcan, procesen y reciclen los desechos peligrosos y otros residuos producidos dentro de 
sus propias fronteras. Con este consenso y trabajando de esta manera se podrán solucionar mejor 
muchos problemas y será posible forjar un entendimiento mutuo. Será también la contribución a 
un modo de desarrollo verde, de baja emisión de carbono y basado en el reciclaje, y la creación de 
un mundo limpio y sano. 

 
__________ 


